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								Pirkimo specialiųjų sąlygų
								priedas Nr. 5

DEZINFEKCIJOS PRIEMONIŲ 
VIEŠOJO  PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR.

2026 m. _________ d., Alytus

VšĮ Alytaus apskrities S. Kudirkos ligoninė, įmonės kodas 190272175, atstovaujama direktoriaus Svajūno Žukausko, veikiančio pagal ligoninės įstatus, (toliau – Pirkėjas) 
ir 
_____________, įmonės kodas ______________, atstovaujama ___________________, veikiančios pagal įmonės įstatus (toliau – Pardavėjas).
Toliau sutartyje Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami Šalimis, o atskirai – Šalimi, sudarė šią  dezinfekcijos priemonių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų.

1. Sutarties objektas
1.1. Sutarties objektas yra _______________ (toliau – Prekė) su pristatymu. Perkamos Prekės techninė specifikacija pateikiama Sutarties priede Nr. 1, kuri yra neatsiejama Sutarties dalis.
1.2. Remiantis 2025 m. kovo __ d. skelbto mažos vertės pirkimo „Dezinfekcinės priemonės“ pirkimo Nr. ____________, (toliau – Pirkimas) rezultatais, Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui Prekę, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingą ir kokybišką Prekę ir sumokėti Pardavėjui Sutartyje numatytą kainą, Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.
1.3. Prekei taikomi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ 4.4.4 punkto 4.4.4.1 papunkčio reikalavimas – prekei tiekti sunaudojama mažiau gamtos išteklių, t. y. Šalys sutaria, kad su šia Sutartimi susiję dokumentai (viešojo viešojo pirkimo sutartis, PVM sąskaitos faktūros ir pan.) yra sudaromi ir/ ar siunčiami elektroniniu būdu, tai reiškia, kad nespausdinant šių dokumentų yra naudojama mažiau gamtos išteklių.
1.4. Sutarties prieduose nurodytas prekių kiekis yra preliminarus ir Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso preliminaraus Prekių kiekio. Priklausomai nuo Pirkėjo poreikio prekių kiekis gali kisti.

2. Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos
2.1. Sutarties maksimali kaina yra lygi pirkimo dokumentuose numatytai maksimaliai pirkimo daliai skirtai lėšų sumai be PVM – _________ Eur (________ eurų), PVM sudaro _______ Eur (________ eurų ir euro centų). Bendra vertė su PVM – _______Eur  (________ eurų).
2.2. Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Prekių fiksuoti įkainiai nurodyti šios Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.
2.3. Pagal šią Sutartį galima įsigyti Pirkimo sutarties priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių, neviršijant 5 (penkis) procentų pradinės Pirkimo sutarties
vertės. Už Pirkimo sutarties priede nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias Prekes, bus apmokėta ne didesnėmis nei šių Prekių atskiro užsakymo dieną Tiekėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių Prekių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Tiekėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
2.4. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Pardavėjui tinkamai pristačius Prekes, Pirkėjas privalo sumokėti Prekių kainą, kuri turi būti nustatyta vadovaujantis Sutarties 2.5. papunkčio nuostatomis. 
2.5. Pardavėjui mokėtinos sumos užtinkamai pagal Sutartį pristatytas Prekes turi būti apskaičiuojamos nustačius faktinį pristatytų Prekių kiekį, kurį Pardavėjo atstovas turi patikrinti ir patvirtinti. Apmokėjimo suma turi būti nustatoma taikant Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“ nurodytus įkainius, neviršijant Sutarties 2.1 p. numatytos maksimalios sutarties kainos.
2.6. Sutarties įkainiai nesiskiria nuo įkainių, nurodytų Pardavėjo pasiūlyme pirkimui, išskyrus šioje Sutartyje numatytus įkainių perskaičiavimo atvejus dėl valstybės institucijų priimtų įstatymų ir įstatymų lydimųjų teisės aktų, keičiančių pridėtinės vertės mokesčio dydį, kurie turi tiesioginės Prekių įkainiams ir kainų lygio kitimo pokyčio pagal Lietuvos statistikos departamento (www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo vartotojų kainų indeksą „061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga“:
2.6.1. Padidėjus arba sumažėjus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) tarifui Sutarties įkainiai, atitinkamai didinami arba mažinami. Sutarties įkainių perskaičiavimo formulė, pasikeitus PVM tarifui:

  Kai:
  SN – Perskaičiuotas Sutarties įkainis (su PVM);
  SS – Sutarties įkainis (su PVM) iki perskaičiavimo;
  TS – senasis PVM tarifas (procentais);
  TN – naujasis PVM tarifas (procentais).
2.6.2 Dėl bendro kainų lygio kitimo ar paslaugų kainų pokyčio, kai Lietuvos statistikos departamento (www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo vartotojų kainų indeksas „061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga“ pakinta 5 proc.:
2.6.2.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo sutarties sudarymo dienos. Sutartyje numatyti įkainiai gali būti perskaičiuojami, jeigu Lietuvos  statistikos departamento (www.stat.gov.lt) kas mėnesį skelbiamo vartotojų kainų indekso „061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga“ pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta pagal žemiau pateiktą formulę, yra didesnis kaip 5 %. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
2.6.2.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje (sutarties sudarymo mėnuo) ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje (perskaičiavimo metu paskelbtas naujausias ind.) ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę.
2.6.2.3. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo.
2.6.2.4. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:
, kur
a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo).
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) apskaičiuotas pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

, (proc.), kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo kainų indeksas (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga);
Indpradžia– laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo kainų indeksas (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga), sutarties sudarymo mėnuo. Atlikus perskaičiavimą, kitam perskaičiavimui naudojamas perskaičiavimo metu taikytas indeksas (Indnaujausias).
2.6.2.5. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
2.6.2.6. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.
2.6.2.7. Įkainis turi būti perskaičiuojamas dėl vartojimo kainų lygio kritimo, kai Indekso pokytis yra mažesnis nei 0,95.
K = IPnaujausias / IPpradžia, kur:              
K – Indekso pokyčio koeficientas;
IPpradžia – Indekso reikšmė laikotarpio pradžioje (sutarties data,kitam perskaičiavimui naudojamas perskaičiavimo metu taikytas indeksas (Indnaujausias);
IPnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo kainų indeksas (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga).
2.7. Perskaičiavimo atveju gali didėti arba mažėti tik pradinė sutarties kaina.
2.8. Perskaičiavimas įforminamas Sutarties Šalių rašytiniu susitarimu, kuris tampa neatsiejama Sutarties dalimi. 
2.9. Į Sutarties kainą įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Pardavėjas į Sutarties kainą privalo įskaičiuoti visas su Preke susijusias išlaidas.
2.10. Mokėjimai atliekami eurais. 
2.11. Už faktiškai pateiktas ir kokybiškas prekes Pirkėjas atsiskaitys pavedimu pagal Pardavėjo informacinės sistemos ,,E. sąskaita“ priemonėmis pateiktą sąskaitą faktūrą, per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos ir prekių priėmimo perdavimo akto suderinimo su Pirkėju datos.
2.12. Pirkėjas už perkamas Prekes Pardavėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Pardavėjo banko sąskaitą (LT _______________, bankas).
2.13. Pirkėjas gali tiesiogiai atsiskaityti su Subtiekėjais už jų pateiktas prekes. Subtiekėjas, norėdamas, kad Pirkėjas atsiskaitytų tiesiogiai su juo pateikia prašymą Pirkėjui. Subtiekėjui raštu pateikus Pirkėjui prašymą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir jo Subtiekėjo, nustatanti tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarką, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose, Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Pardavėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams Subtiekėjui trišalėje sutartyje nustatyta tvarka.
2.14. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis:
2.14.1 Subtiekėjas prieš teikdamas mokėjimo dokumentus Pirkėjui pateikia Pardavėjo pasirašymui ir patvirtinimui tinkamai įformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius) pateiktų prekių aktą;
2.14.2. Sutarties Šalys susitaria, jog Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi tinkamai įformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo pateiktas prekes yra teisinga, atliktos paslaugos (pateiktos prekės) bei dokumentų įforminimas atitinka Pirkimo sutarties sąlygas.
2.14.3. Pardavėjas gavęs iš Subtiekėjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustatęs, kad dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo pateiktas prekes yra teisinga, pateiktos prekės atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pateikti dokumentai įforminti tinkamai, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo dienos:
2.14.3.1. pasirašo ir patvirtina priėmimo perdavimo aktą;
2.14.3.1. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkėjui.
2.14.4. Jeigu Pardavėjas nustato, kad Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra netinkamai įforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai, dokumentuose pateikta informacija apie pateiktas prekes yra neteisinga, pateiktos prekės neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams Pardavėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoti apie tai Subtiekėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti.
2.14.5. Per Pardavėjo nustatytą terminą Subtiekėjui pašalinus trūkumus, Pardavėjas nustatyta tvarka pakartotinai patikrina dokumentus ir pateikia pasirašytus ir patvirtintus dokumentus Pirkėjui.
2.14.6.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentų gavimo dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti dokumentai yra tinkamai įforminti, dokumentuose pateikta informacija apie pateiktas prekes yra teisinga, pateiktos prekės atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pasirašo perduotų ir priimtų prekių aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, bei pateikia pasirašytus dokumentus (po 1 (vieną) egzempliorių) Pardavėjui ir Subtiekėjui.
2.14.7. Jeigu Pirkėjas nustato, kad Pardavėjo pateikti dokumentai yra netinkamai įforminti arba pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai arba dokumentuose pateikta informacija apie pateiktas prekes yra neteisinga, pateiktos prekės neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoja Pardavėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti.
2.14.8. Subtiekėjas tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir pasirašytą perduotų – priimtų prekių aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą-faktūrą/ PVM sąskaitą-faktūrą (toliau – Elektroninė sąskaita) ir per sistemą „E. Sąskaita“ pateikia ją Pirkėjui.
2.14.9. Visi Trišalės sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų. Tokie Trišalės sutarties pakeitimai yra neatskiriama Trišalės sutarties dalis.
2.14.10. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus, šią Trišalę sutartį ir kitus su šios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą
2.14.11. Pardavėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o Subtiekėjui – už Pirkėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą
2.14.12. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam piniginių reikalavimų, susijusių su sutarčių, kiekvieno iš jų sudarytų su Pardavėju, pažeidimu.

3. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai
3.1. Prekės pagal atskirus Pirkėjo užsakymus tiekiamos 24 mėnesius nuo sutarties pasirašymo dienos, tačiau neilgiau nei bus išnaudota visa Sutarties 2.1 punkte nurodyta maksimali sutarties kaina, priklausomai nuo to kuri sąlyga bus išpildyta pirmiau.
3.2. Prekes Pardavėjas turi pateikti nevėliau kaip per 5 d. d. nuo užsakymo gavimo dienos, adresu Ligoninės g. 12, Alytus.
3.3. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiškų Šalių įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo arba iki tol kol Sutartis nutraukiama įstatymų nustatyta tvarka ar šioje Sutartyje nustatytais atvejais.
3.4. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.

4. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai
4.1. Prekių priėmimas turės būti įforminamas prekių priėmimo-perdavimo aktu, kuriuo Pirkėjas patvirtins priėmęs, o Pardavėjas – perdavęs prekes. Aktas bus surašomas dviem egzemplioriais, po vieną egzempliorių kiekvienai sutarties Šaliai. 
4.2. Pardavėjas atsako už Prekių kokybę ir kompensuoja Pirkėjui visus dėl nekokybiškų prekių patirtus nuostolius.
4.3. Prekių priėmimo metu, dalyvaujant Pirkėjo ir Pardavėjo atstovams, atliekamas jų kiekio ir kokybės bei komplektiškumo patikrinimas. Prekėms atitikus reikiamą kiekį, komplektaciją ir kokybę, jos priimamos pasirašant priėmimo perdavimo aktą.
4.4. Nustačius neatitikimus pirkimo sąlygoms ir Pardavėjo pasiūlyme nurodytai komplektacijai ir / ar kokybei, surašomas neatitikimo sutarties sąlygoms aktas. 
4.5. Trūkstamą kiekį, komplektaciją ar kokybę Pardavėjas privalo atstatyti per 5 dienas.
4.6. Jeigu Prekių priėmimo metu tarp šalių kyla ginčų nustatant Prekių kokybės neatitikimo ar kiekio trūkumo priežastis, bet kurios iš Šalių nuožiūra gali būti kviečiamas ekspertizę galinčios atlikti institucijos atstovas.

5. Pardavėjo teisės ir pareigos
5.1. Pardavėjas įsipareigoja:
5.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu tiekti Prekes, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje;
5.1.2 vykdyti visas Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatytas pareigas;
5.1.3. nustatytais terminais ir savo lėšomis pristatyti Pirkėjo užsakyme nurodytą kokybišką prekę, jos užsakytą Prekės kiekį ar komplektaciją;
5.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas garantuoja Pirkėjui nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;
5.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;
5.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią informaciją susijusią su Prekių tiekimu;
5.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas bei konsultuoti Pirkėją su Preke susijusiais klausimais;
5.1.8. nenaudoti Pirkėjo ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;
5.1.9. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
5.2. Pardavėjas turi teisę gauti Prekių kainą su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį.
5.3. Pardavėjas turi ir kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose.

6. Pirkėjo teisės ir pareigos
6.1. Pirkėjas įsipareigoja:
6.1.1. priimti Šalių sutartu laiku tiekiamą Prekę, jeigu ji atitinka šioje Sutartyje ir techninėje specifikacijoje Prekei taikomus reikalavimus;
6.1.2. sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
6.1.3. suteikti Pardavėjui informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
6.1.4. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje.
6.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises.
7. Šalių atsakomybė
7.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
7.2. Delspinigių ir baudų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
7.3. Už pirkimo sutartimi sulygtų prievolių nevykdymą arba netinkamą vykdymą Pirkėjas įsipareigoja mokėti 0,02 % dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neapmokėtos sumos. 
7.4. Pardavėjui pažeidus Sutarties 3.2 punkte nustatytą Prekės pateikimo terminą, Pardavėjas turi atlyginti dėl to Pirkėjo patirtus nuostolius, sumokėdamas 50,00 EUR (penkiasdešimties eurų) dydžio baudą už nustatytą tokį pažeidimą. Ši bauda Šalių sutarimu laikoma minimaliais, teisingais, sąžiningais ir nekvestionuojamais Pirkėjo nuostoliais.
7.5. Jeigu nustatyta, kad prekės gautos nekokybiškos, Pardavėjas privalo nekokybišką prekę pakeisti per 5 d. Jeigu Pardavėjas nekokybiškos prekės per nurodytą laiką nepakeičia, jis turi sumokėti 50,00 EUR (penkiasdešimties eurų) baudą už kiekvieną tokį pažeidimą. Ši bauda Šalių sutarimu laikoma minimaliais, teisingais, sąžiningais ir nekvestionuojamais Pirkėjo nuostoliais.
7.6. Jei Pardavėjas visą Sutarties galiojimo laikotarpį nesilaiko šios Sutarties 1.3 punkte numatyto „žaliojo“ reikalavimo, jis turi Pirkėjui sumokėti 50,00 EUR (penkiasdešimties eurų) dydžio baudą už kiekvieną nustatytą tokį atvejį. Ši bauda Šalių sutarimu laikoma minimaliais, teisingais, sąžiningais ir nekvestionuojamais Pirkėjo nuostoliais.

8. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure)
8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

9. Šalių pareiškimai ir garantijos
9.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
9.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus;
9.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus darbams atlikti;
9.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų;
9.1.4. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas.

10. Subtiekėjai ir subtiekėjų keitimo tvarka
Jei Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymui Pardavėjas pasitelks subtiekėją, 10.1–10.3 punkte nurodo:
10.1. Dalies Sutartyje įsipareigojimų įvykdymui Pardavėjas pasitelks šiuos subtiekėjus:
10.1.1. (teisinė forma) (pavadinimas), pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas (kodas), kurios registruota buveinė yra (adresas), duomenys apie bendrovę kaupiami ir saugomi (nurodomas registras), (išvardinti subtiekėjui priskirtų vykdyti įsipareigojimus pagal šią Sutartį sąrašus) įsipareigojimų atlikimui;
10.2. Sutarties vykdymo metu Pardavėjas, raštu kreipęsis į Pirkėją ir gavęs raštišką jo sutikimą, gali keisti subtiekėją (-us), nurodytus šios Sutarties 10.1 punkte, tačiau naujų subtiekėjų kvalifikacija turi atitikti pirkimo sąlygose subtiekėjams keltus kvalifikacijos reikalavimus tai dienai, kai Pardavėjas kreipėsi į Pirkėją dėl leidimo keisti subtiekėją. 
10.3. Subtiekėjų pakeitimas įforminamas abiejų Šalių papildomu susitarimu prie Sutarties per 10 darbo dienų nuo Pirkėjo raštiško sutikimo išsiuntimo Pardavėjui datos.
Jei Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymui Pardavėjas nepasitelks subtiekėjų, 10.1 punkte nurodo:
10.1. Dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymui Pardavėjas subtiekėjų nepasitelks. Sutarties vykdymo metu subtiekėjai negalės būti įtraukiami, jei jie nebuvo pasitelkti teikiant pasiūlymą.

11. Sutarties nutraukimas ar pakeitimas
11.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia.
11.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:
11.2.1. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
11.2.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
11.2.3. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;
11.2.5. kai Pardavėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo;
11.2.6. kai Pardavėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų;
11.2.7. kai Pardavėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;
11.2.8. kitais įstatymų nustatytais atvejais. 
11.3. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Pardavėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Pardavėjui mokėtinų sumų.
11.4. Pirkėjas vienašališkai gali nutraukti Sutartį, prieš 15 (penkiolika) dienų pranešdamas Pardavėjui raštu.
11.5. Pardavėjas, ne mažiau kaip prieš 15 kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti sutartį savo iniciatyva, jei Pirkėjas nepagrįstai neatsiskaito už Prekes ilgiau kaip 1 mėnesį nuo Sutartyje nurodytos atsiskaitymo dienos.
11.6. Šalys taip pat turi teisę nutraukti sutartį kitais Lietuvos Respublikos norminiuose teisės aktuose nustatytais pagrindais, o taip pat ir Šalių susitarimu (pastaruoju atveju sutartis nutraukiama abiejų Šalių raštiškai sulygtu terminu). 
11.7. Pasibaigus sutarties terminui ar ją nutraukus prieš terminą, abi Šalys privalo įvykdyti savo įsipareigojimus, turimus sutarties nutraukimo ar pasibaigimo dieną. 
11.8. Pirkimo sutarties sąlygos pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant pirkimo dokumentus ir Sutarties sudarymo metu, Šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas.

12. Ginčų nagrinėjimo tvarka
12.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
12.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme.

13. Baigiamosios nuostatos
13.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
13.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.
13.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
13.4. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta atskiru raštišku Šalių susitarimu.
13.5. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai. 
13.6. Sutarties priedai:
13.6.1.  Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“;
13.6.2. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“.

14. Šalių rekvizitai ir parašai:
	Pirkėjas   
 VšĮ Alytaus apskrities S. Kudirkos ligoninė
Adresas: Ligoninės g. 12, 62114 Alytus
Įmonės kodas 190272175  
PVM kodas –        
A. s. LT737300010091752982 
Bankas Swedbank, AB, banko kodas 73000
Tel.: +370 315 56301
El. p.: alytus@ligonine.lt 
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Sutarties 2026 m. _________ d. Nr. 
	           priedas Nr. 1 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Pirkimo objektas – dezinfekcijos priemonės.
2. Keliami bendrieji reikalavimai:
2.1. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti dokumentus, įrodančius siūlomos prekės atitikimą kokybės ir techniniams reikalavimams, nurodytiems šioje techninėje specifikacijoje (gamintojo parengtus katalogus ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus (jei gamintojo kataloge neišsamiai atsispindi siūlomos prekės atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) su vertimu į lietuvių kalbą). Tiekėjas teikdamas dokumentus, turi juose grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai markiruoti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias siūlomų parametrų reikšmes atitinkamų dokumentų vietose, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą jos atitinka. Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti pateikti katalogų ir techninių aprašų originalus.
2.2. Tiekėjai į pasiūlymo kainą turi įskaičiuoti pristatymo, iškrovimo išlaidas.
2.3. Tiekėjas kartu su pasiūlymu privalo pateikti paskelbtosios (notifikuotos) įstaigos išduotų galiojančių CE sertifikatų arba siūlomų prekių gamintojų CE atitikties deklaracijų, arba lygiaverčių dokumentų, patvirtinančių, kad siūloma prekė atitinka 2017-04-05 Europos parlamento ir Tarybos reglamente 2017/745 dėl medicinos priemonių nustatytus reikalavimus (jei pateikiama deklaracija atitinkanti reglamentą 93/42/EEB, kartu privaloma pateikti rašytinį susitarimą tarp gamintojo ir notifikuojančios įstaigos), skaitmenines kopijas originalo  ir  lietuvių kalba.
3. Dezinfekcijos priemonėms keliami techniniai reikalavimai: 
1 dalis. Universalios servetėlės dezinfekcijai ir valymui be alkoholio:
	Eil. Nr.
	Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos sudėtis turi būti ketvirtiniai amonio junginiai

	2
	Turi būti paruoštos naudoti, impregnuotos dezinfekciniu tirpalu, bespalvės, bekvapės, negadinti paviršių

	3
	Turi būti vidutinio lygio dezinfekcinė priemonė pasižyminti baktericidiniu (EN13727, EN16615), mikobatericidiniu (EN14348), mielicidiniu (EN13624) virusidiniu (EN14476): prieš apvalkalėlį turinčius (Vaccinia), be apvalkalėlio - ROTA, NORA, ADENO. 

	4
	Servetėlės parametrai turi būti ne < 200x180 mm ir  ne > 200 servetėlių pakuotėje. Tankis turi būti ne mažiau 50 g/m3.

	5
	Servetėlės turi būti supakuotos originaliose pakuotėse, sandarus pakuotės dangtelis turi užtikrinti, kad servetėlės ilgai išliks drėgnos. Pradėta naudoti pakuotė turi būti tinkama naudoti ne trumpiau kaip 60  dienų.

	6
	Paskirtis turi būti  medicinos priemonė


2 dalis. Alkoholinės servetėlės, skirtos medicininių prietaisų ir aplinkos paviršių atsparių alkoholiui dezinfekcijai:
	Eil. Nr.
	Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos sudėtyje turi būti propanolo ir etanolio alkoholiai  ne mažiau kaip 70 %.  Sudėtyje ne turi būti aldehidų, ketvirtinių amonio junginių, fenolių junginių

	2
	Turi būti paruoštos naudoti, impregnuotos dezinfekciniu tirpalu, bespalvės

	3
	Turi būti vidutinio lygio antimikrobinė priemonė pasižyminti plačiu veikimo spektru: baktericidiniu (EN 13727, EN 16615), mikobaktericidiniu (EN 14348), mielicidiniu (EN 13624), virucidiniu (EN 14476) poveikiu

	4
	Servetėlės parametrai turi būti ne < 200x180 mm ir  ne > 150 servetėlių pakuotėje.  Tankis turi būti ne mažiau 50 g/m3.      

	5
	Servetėlės turi būti supakuotos originaliose pakuotėse, sandarus pakuotės dangtelis turi užtikrinti, kad servetėlės ilgai išliktų drėgnos. Pradėta naudoti pakuotė turi būti tinkama naudoti ne trumpiau kaip 60 dienų

	6
	Paskirtis turi būti medicinos priemonė, biocidinis produktas


3 dalis. Aukšto lygio dezinfekcinės servetėlės:
	Eil. Nr.
	Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti vandenilio peroksidas, pasižymintis baktericidiniu, fungicidiniu, virucidiniu, sporicidiniu (Clostridium difficile), mikobaktericidiniu poveikiu

	2
	Servetėlės turi būti skirtos išskirtinai didelės rizikos patogeno perdavimo grandinei nutraukti izoliacinėse palatose, operacinėse, intensyvios terapijos skyriuose, visų tipų paviršiams dezinfekuoti, kurie betarpiškai liečiasi su pacientais, rankomis ar oda

	3
	Servetėlės išmatavimai turi būti ne < 200x180 mm ir pakuotėje ne daugiau kaip 100 vnt. Tankis turi būti ne mažiau 50 g/m3

	4
	Paruoštos naudoti veikimo laikas turi būti ne > 30 min

	5
	Turi atitikti šiuos standartus: EN 16615, EN 14476, EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 17126

	6
	Paskirtis turi būti medicinos priemonė, biocidinis produktas


4 dalis. Dezinfekcinė priemonė slaugos reikmenų dezinfekcijai (basonų, šlapimo surinkėjų, spjaudyklių, naktipuodžių mirkymui):
	Eil. Nr.
	Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti amino grupės junginiai, be aldehidų, chloro, fenolių junginių. Turi tirpdyti šlapimo druskas, valyti kalkes, naikinti kvapą, negadinti paviršiaus

	2
	Turi būti platus veikimo spektras: baktericidinis, fungicidinis, virucidinis (HBV, ŽIV, ROTA).

	3
	Turi būti skirta darbui rankiniu būdu.

	4
	Turi būti automatiniai dozavimo įrenginiai, užtikrinantys saugų tirpalų paruošimą, kurie pateikiami kartu su pirma koncentruoto tirpalo talpa, nemokamai ir negražinamai, o sugedus keičiami nedelsiant

	5
	Turi būti ekspozicija ne ilgesnė nei 30 min.

	6
	Talpa turi būti ne mažiau kaip po 5 l

	7
	Paskirtis turi būti medicinos priemonė, biocidinis produktas


5 dalis. Rankų higienos ir odos priežiūros priemonės bei jų dozavimo įranga:
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	5.1. Skystas losjonas rankų plovimui

	1
	Turi palaikyti  neutralų odos ph

	2
	Turi būti be antimikrobinio poveikio, neturėti muilų, šarmų, dažančių medžiagų, be kvapo, turi tikti viso kūno prausimui ir kūdikių maudymui.

	3
	Turi turėti odos apsaugos ir priežiūros priemonių, tikti jautriai, sausai odai.

	4
	Turi būti dviejų tipų pakuotė po 0,5 l ±0,02 l ir 1 l ±0,1 l

	5
	Produktas turi būti notifikuotas CPNP portale pagal ES reglamentą 1223/2009

	5.2. Kremas rankoms

	1
	Turi drėkinti, maitinti rankų odą. Sudėtis turi būti vandens aliejuje emulsija

	2
	Turi susigerti į odą, nepaliekant riebalinio apnašo

	3
	Turi būti tvirtinamas į sieninius dozatorius

	4
	Pakuotė turi būti 350 ±30 ml.

	5
	Produktas turi būti notifikuotas CPNP portale pagal ES reglamentą 1223/2009

	5.3. Alkūniniai sieniniai dozatoriai

	1
	Alkūninis sieninis dozatorius turi būti tvirtinami prie sienos rankena ilga (ne mažiau kaip 15 cm.)

	2
	Korpusas turi būti plastikinis arba lygiavertės medžiagos, paviršius lygus, valomas-dezinfekuojamas

	3
	Turi turėti dozavimo reguliavimo įrenginį - pompą (nuo 0,5 iki 1,5 ml).

	4
	Turi būti integruotas lašų surinkimo dėklas

	5
	Rinkinyje turi būti tvirtinimo elementai, dozavimo pompa

	6
	Talpa turi būti 1 l ± 0,1 l

	5.4. Uždaro tipo sieniniai alkūniniai dozatoriai su dozavimo pompomis

	1
	Alkūninis sieninis dozatorius (uždaro tipo) tuti būti tvirtinami prie sienos rankena ne trumpesnė nei 20 cm.

	2
	Turi būti integruotas lašų surinkimo dėklas

	3
	Turi būti pagamintas iš plastiko arba lygiavertės medžiagos, korpusas turi būti uždaras, jo paviršius lygus, valomas-dezinfekuojamas

	4
	Turi būti dozavimo reguliavimo įrenginis (dozuojantis ne mažiau kaip 1,5 ml skysčio).

	5
	Talpta turi būti 1 l ± 0,1 l

	6
	Rinkinyje turi būti tvirtinimo elementai, dozavimo pompa

	5.5. Keičiamos dozavimo pompos

	1
	Turi būti tinkančios alkūniniams dozatoriams  (5.3 pozicija) ir sieniniams alkūniniams dozatoriams (5.4. pozicija)

	5.6. Priemonės chirurginei rankų dezinfekcijai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti propanolio alkoholių mišinys (ne mažiau kaip 70% alkoholio) ir kita veikimą sustiprinanti medžiaga

	2
	Turi būti vidutinio lygio antimikrobinė priemonė, pasižyminti plačiu veikimo spektru: baktericidiniu (įsk. mikobakterijas), mielicidiniu, virucidiniu (Vaccinia, Nora, Adeno virusai).

	3
	Ekspozicijos laikas turi būti ne daugiau 1,5 min. (išvardintiems mikroorganizmams).

	4
	Turi atitikti šiuos standartus: EN 13727, EN 12791; EN 14476; EN 17430, EN 14348; EN 13624.

	5
	Sudėtyje neturi būti chlorheksidino, fenolių, trichlozano, etanolio junginių.

	6
	Turi turėti odos apsaugos ir priežiūros komponentų.

	7
	Turi nealergizuoti, apsaugoti rankas nuo prakaitavimo ilgą laiką, dirbant su pirštinėmis

	8
	Talpa turi būti dviejų tipų pakuotė po 0,5 l ± 0,02 l ir 1 l ± 0,1 l

	9
	Talpa turi tikti įstaigoje naudojamiems dozatoriams arba tiekėjai turi nemokamai pateikti dozatorius. 

	5.7. Priemonės higieninei rankų dezinfekcijai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti propanolio alkoholių mišinys (ne mažiau kaip 70% alkoholio) ir kita veikimą sustiprinanti medžiaga.

	2
	Turi būit vidutinio lygio antimikrobinė priemonė, pasižyminti plačiu veikimo spektru: baktericidiniu (įsk. mikobakterijas), mielicidiniu, pilnu virucidiniu.

	3
	Ekspozicijos laikas turi būti ne daugiau 30 sek. (bakterijoms, mikobakterijoms, mielėms ir apvalkaliniams virusams).

	4
	Turi atitikti šiuos standartus:EN 12791; EN 14476; EN 17430, EN 14348; EN 13624, EN 1500.

	5
	Sudėtyje neturi būti chlorheksidino, fenolių, trichlozano, etanolio junginių.

	6
	Turi turėti odos apsaugos ir priežiūros komponentų, nealergizuoti

	7
	Talpa turi būti 0,5 l ± 0,02 l  (turi tikti 5.8 punkte nurodytiems laikikliams).

	5.8. Laikikliai ant lovos

	1
	Turi tikti 0,5 l ± 0,02 l talpai

	2
	Konstrukcija turi būti metalinė arba lygiavertės medžiagos

	3
	Turi būti autoklavuojamas


6 dalis. Burnos skalavimo skystis intensyvios terapijos skyriuje
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Turi būti veiklioji priemonė oktenidino HCL, slopinanti patogeninių burnos ertmės bakterijų ir grybelių proliferaciją

	2
	Sudėtyje neturi būti chlorheksidino ir alkoholio, neturi dažyti dantenų, dantų, audinių.

	3
	Turi būti paruoštas naudojimui skystis pakuotėje po 250 ml. ± 30 ml

	4
	Produktas turi būti notifikuotas CPNP portale pagal ES reglamentą 1223/2009


7 dalis. Dezinfekcinės paviršių priemonės ir jų dozavimo įranga
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	7.1. Dezinfekcinis skystis paviršiams

	1
	Dezinfekcinė priemonė turi būti pagaminta ketvirtinių amonio junginių pagrindu ir skirta paviršių, medžiagų, įrangos ir baldų dezinfekcijai

	2
	Turi tikti didelių, vandeniui atsparių paviršių dezinfekcijai bei medicinos prietaisų, aparatūros su organiniu stiklu dezinfekcijai, biologiniais skysčiais užterštų paviršių dezinfekcijai.

	3
	Sudėtyje neturi būti aldehidų, fenolių ir chloro junginių

	4
	Turi neutralizuoti nemalonius kvapus. Po dezinfekcijos turi nereikėti nuplauti vandeniu.

	5
	Turi pasižymėti baktericidiniu, mikobaktericidiniu, virusidiniu ir fungicidiniu poveikiu

	6
	Turi atitikti šiuos standartus: EN 13624, EN 13727, EN 14348, EN 14476.

	7
	Talpa turi būti nemažiau 5 l.

	8
	Turi būti CE ženklinimas 

	7.2. Dozavimo pompos

	1
	Montuojamos dozavimo pompos turi tikti 7.1 punkte nurodytoms talpoms

	2
	Pagamintos turi būti iš chemiškai atsparių medžiagų, tinkamų dezinfekcinių skysčių dozavimui.

	3
	Turi būti tikslaus dozavimo užtikrinimo galimybė


8 dalis. Dezinfekcinė ir plovimo priemonė lankstiems endoskopams, anesteziologinei įrangai, instrumentų dezinfekcijai ultragarso vonelėje
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	8.1. Ploviklis

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti amfoteriniai ir nejoniniai tenzidai, amino rūgštys ir jų junginiai

	2
	Darbinio tirpalo PH turi būti 7-7,5.

	3
	Valymo poveikis turi būti ne ilgiau 5-6 min. (be papildomo mechaninių priemonių naudojimo).

	4
	Turi būti neatlygintinai pateikiami automatiniai dozavimo įrenginiai, užtikrinantys saugų tirpalų paruošimą ir negražinamai kartu su pirma koncentruoto tirpalo talpa, o sugedus keičiami nedelsiant

	5
	Turi turėti sudėtyje korozijos inhibitorių

	6
	Turi neputoti, būti be kvapų ir dažų

	7
	Talpa turi būti 1 l. ±0,1 l

	8.2. Dezinfekcinė priemonė aukšto lygio didelės rizikos operacinės instrumentų cheminei sterilizacijai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti aktyvuoto deguonies pagrindu. Sudėtyje neturi būti aldehidų ir ketvirtinių amonio junginių

	2
	Turi būti cheminė dezinfekcinė priemonė, pasižyminti plačiu veikimo spektru: baktericidinis TBC, fungicidinis, virucidinis (HBV, ŽIV, ROTA, VACCINIA, ADENO), sporocidinis.

	3
	Turi būti nealergiška personalui, be stiprių dirginančių garų, tinkama naudoti gydymo įstaigose laikantis saugos reikalavimų.

	4
	Turi būti galimybė kontroliuoti darbinio tirpalo aktyvumą naudojant testines juosteles. Testai darbinio tirpalo koncentracijos kontrolei turi būti pateikiami nemokamai

	5
	Turi atitikti šiuos standartus: EN 13727, EN 14561, EN 13624, EN 14562, EN 14348, EN 14563, EN 14476, EN 17126. 

	6
	Talpa turi būti nuo 1 iki 5 litrų

	7
	Turi būti CE ženklinimas


9 dalis. Dezinfekcinė priemonė atsiurbimo sistemai
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti alkilamino junginiai ir ketvirtiniai amonio junginiai.

	2
	Turi būti plataus veikimo spektro: baktericidinis, fungicidinis, virucidinis (HBV, HCV, ŽIV, ROTA), TBC

	3
	Turi būti nealergiška priemonė

	4
	Turi būti neatlygintinai pateikiami automatiniai dozavimo įrenginiai, užtikrinantys saugų tirpalų paruošimą ir negražinamai kartu su pirma koncentruoto tirpalo talpa, o sugedus keičiami nedelsiant

	5
	Talpa turi būti nuo 2 iki 5 l.

	6
	Ekspozicija turi būti ne ilgesnė nei 1 val. 

	7
	Turi būti CE ženklinimas


10 dalis. Dezinfekcinė priemonės mašininiam instrumentų plovimui
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	10.1 Šarminės dezinfekcinė priemonės mašininiam instrumentų plovimui

	1
	Turi būti silpnai šarminis skystis, be chloro, fosfatų, be paviršių veikiančių medžiagų

	2
	Turi tikti naudojamoms KEN ir DECOMAT  tipo plovimo mašinoms bei fliuseriui.

	3
	Talpa turi būti ne mažiau kaip po 5 l.

	4
	Turi būti CE ženklinimas (pagal  93/42EEB)

	10.2. Rūgštinės dezinfekcinė priemonės mašininiam instrumentų plovimui

	1
	Turi būti rūgštinis valiklis, be fosfatų, be paviršių veikiančių medžiagų

	2
	Turi tinkti naudojamoms KEN ir DECOMAT  tipo plovimo mašinoms bei fliuseriui

	3
	Turi būti CE ženklinimas (pagal  93/42EEB)


11 dalis. Nukalkintojas ir ploviklis basoninei
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Turi tikti automatinėms plovimo dezinfekavimo mašinoms

	2
	Turi būti dozavimas neutralizavimui į garų generatorių 1,5-4,5 ml.

	3
	Turi būti dozavimas rūgščiam parengiamajam plovimui 0,5-1,5 ml/l.

	4
	Turi šalinti kalkines nuosėdas garų generatoriuje, garų vamzdžiuose

	5
	Turi būti CE (Europinės atitikties) žymėjimas pagal 93/42/EWG dėl medicininių gaminių, Tarybos direktyva 73/404/EEB, 82/242/EEB, 99/45/EEB

	6
	Talpa turi būti ne mažiau kaip po 5 l.

	7
	Priemonės galiojimas turi būti ne mažiau 3 metai


12 dalis. Dezinfekcinė priemonė skirta mobilaus sauso rūko generatoriui ,,STERINIS”
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos turi sudaryti 5% vandenilio peroksidas ir sidabro katijonai.

	2
	Turi būti 2 litrų talpos kasetėse

	3
	Turi būti platus veikimo spektras – baktericidinis (TBC), fungicidinis, virucidinis (ŽIV, HBV), sporicidinis


13 dalis. Dezinfekcinė priemonė operacinės avalynės dezinfekcijai
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Veikliosios medžiagos turi būti alkoholiai, ne mažiau 70 proc. 

	2
	Turi būti plataus veikimo spektras-baktericidinis, fungicidinis, virucidinis.

	3
	Talpa turi būti ne mažiau kaip po 5 l.


14 dalis. Dezinfekciniai kilimėliai skirti operacinių ypač švarioms zonoms užtikrinti
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Turi būti vienkartinio naudojimo, ne < 30 sluoksnių, kuriuos suteršus būtų galima nuplėšti po vieną

	2
	Turi turėti lipdukus, pritvirtinimui prie grindų

	3
	Parametrai  turi būti ne mažiau 60x115 cm

	4
	Prekė turi atitikti standartams ISO22196 ir EN1040:2005


15 dalis. Pirštinės antiseptiniam kūno prausimui
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Prekė turi būti impregnuota antiseptinėmis  priemonėmis

	2
	Turi veikti baktericidiškai (MRSA/ORSA/VRE).

	3
	Sudėtyje neturi būti parabenų, turi nereikėti nuplauti, turi būti pH 5.5-6.5

	4
	Turi būti be kvapų, be dažų

	5
	Pirštinės išmatavimai turi būti  15x23 cm +/- 5mm

	6
	Pištinės turi būti supakuotos specialioje polietileno pakuotėje po 8-10 vnt. su lipniu pakuotės atidarymu. Pakuotę turi būti galima prieš naudojant pašildyti karšto vandens vonelėje arba mikrobangėje


16 dalis. Aukšto lygio dezinfektantas skirtas endoskopų valymui ir dezinfekavimui
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	1
	Veiklioji priemonė turi būti ortoftaldehidas (OPA) – pasižyminti baktericidiniu, fungicidiniu, virucidiniu, mikobaktericidiniu ir sporicidiniu poveikiu, tinkama medicininiams prietaisams dezinfekuoti

	2
	Produktas turi būti skirtas aukšto lygio medicininių prietaisų (pvz., endoskopus) dezinfekcijai

	3
	Veikimo laikas turi būti ne ilgesnis kaip 5 minutės.

	4
	Paruoštas vartoti (atidarytas) turi galioti ne trumpiau nei 14 dienų.

	5
	Talpa turi būti nemažiau 5 l.

	6
	Produktas turi atitikti šiuos standartus: EN 13727, EN 13624, EN 14476, EN 14348, EN 17126

	7
	Turi būti CE ženklinimas


17 dalis. Antiseptinės priemonės odos prausimui ir dezinfekavimui (įskaitant priešoperacines procedūras).
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	17.1 Minkšta kempinėlė su chlorheksidino digliukonatu ir plovikliu, skirta antiseptiniam nepažeistos odos plovimui

	1
	Priemonė turi būti impregnuota antiseptine priemone

	2
	Veiklioji medžiaga turi būti chlorheksidino digliukonatas, ne mažiau kaip 4 %.

	3
	Produktas turi būti skirtas nepažeistos, sveikos odos plovimui ir antiseptiniam dezinfekavimui

	4
	Kempinėlė neturi turėti neigiamo poveikio odos pH.

	5
	Turi užtikrinti minimalią odos dirginimo ir abrazyvinio poveikio riziką.

	6
	Produktas turi būti paruoštas naudoti, nereikalaujantis papildomo paruošimo

	7
	Kempinėlės matmenys turi būti 100 × 100 × 25 mm (leistina paklaida ± 2,5 mm).

	8
	Produktas turi atitikti šiuos standartus: ES reglamentą Nr. 528/2012, ISO 9001, EN 13624, EN 13727, EN 12791

	17.2 Drėgnos antiseptinės plovimo pirštinės, skirtos pacientui prausti

	1
	Drėgnos antiseptinės plovimo pirštinės turi būti skirtos viso kūno valymui ir dezinfekcijai, tinkančios antiseptiniam odos prausimui prieš operaciją, antiseptinėms procedūroms, ligonių, turinčių įvairias žaizdas, prausimui

	2
	Antiseptinės vienkartinės pirštinės turi būti iš anksto sudrėkintos ne mažiau kaip 2% vandens chlorheksidino digliukonato tirpalu

	3
	Produkto turi nereikėti nuplauti ar džiovinti.

	4
	Anatominės rankos formos turi neleisti pirštinei išslysti iš rankos, naudojimo metu galai turi nesusiraityti

	5
	Turi būti dvigubas užsegimas aplinkui, gaminys turi būti atsparus plyšimui

	6
	Medžiaga turi būti poliesteris / viskozė (apie 60/40 %) arba lygiavertė

	7
	Dydis: 240 × 170 mm (± 5 mm).

	8
	Turi atitikti EN 13624, EN 13727, EN 1500  standartus

	9
	Pakuotėje turi būti ≥ 8 vnt.


18 dalis. Priemonės odos dezinfekcijai
	Eil. Nr.
	
Keliami reikalavimai

	18.1 Dezinfekcinė priemonė odos dezinfekcijai (bespalvis)

	1
	Veikliosios medžiagos sudėtyje turi būti alkoholiai,  ne mažiau kaip 70 %. Sudėtyje gali būti veikimą sustiprinančių medžiagų

	2
	Sudėtyje neturi būti jodo, fenolio, peroksido ir rugščių

	3
	Turi būti platus veikimo spektras: baktericidinis (įsk. TBC, MRSA), mielicidinis, virucidinis (HBV, HBC, ŽIV, HSB).

	4
	Ekspozicijos laikas išvardintiems mikroorganizmams turi būti ne ilgiau kaip 1 min.

	5
	Ekspozicijos laikas prieš kraujo paėmimą, injekcijas turi būti ne ilgiau kaip 15 s.

	6
	Talpa turi būti dviejų tipų pakuotė po 1 l ± 0,1 l  ir 0,25 l ± 0,05 l (su purkštuku).

	7
	Turi tikti injekcijos vietai dezinfekuoti, odos paruošimui prieš invazines procedūras, punkcijas, kraujo ėmimą.

	8
	Produktas turi atitikti šiuos standartus: EN 13727, EN 13624, EN 14476.

	18.2 Dezinfekcinė priemonė odos dezinfekcijai (spalvota).

	1
	Veikliosios medžiagos sudėtis: alkoholiai,  ne mažiau kaip 70 %, natūralūs dažai. Sudėtyje gali būti veikimą sustiprinančių medžiagų

	2
	Sudėtyje neturi būti jodo, fenolio, peroksido ir rugščių

	3
	Turi būti platus veikimo spektras: baktericidinis (įsk. TBC, MRSA), mielicidinis, virucidinis (HBV, HBC, ŽIV, HSB).

	4
	Espozicijos laikas turi būti ne ilgiau kaip 1 min.

	5
	Tirpalas turi būti paruoštas naudojimui po 1 l ± 0,1 l  pakuotėje.

	6
	Turi tikti injekcijos vietai dezinfekuoti, odos paruošimui prieš invazines procedūras, punkcijas, kraujo ėmimą, operacijas

	7
	Produktas turi atitikti šiuos standartus: EN 13727, EN 13624, EN 14476
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